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SZABOLCS.
V e g y e s  tartalm ú  hetilap.

Megjelenik minden vasárnapon.

( E g y e s  s z á m  á r a  10 kr.)
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Az előfizetők, a hirdetések meg- W* 
szabásánál, 20°/1)-nyi kedvezmény- i 

* ben részesülnek. z

Előfizetési felhívás

L / o L ’i L r i f l J

lS lo -k i utolsó évnegyedére.

Figyelmeztetjük s kérjük t. ol
vasóinkat előfizetéseik megújítására 
s hátrányaik beküldésére!

Előfizetési feltételeink a lap hom
lokán olvashatók!

Előfizetési dijak Kemecsére Vi
téz Mihály pénztárnokhoz küldendők 

Tisztelettel, Nvire^yházo, szept.
25. 1875.

A hziTkr*7.fó*(‘K.

A sajtó alásiilyedésének 
okairól.

Minden elfogulatlan v izsgá ló  előtt 
kom oly, de leverő b izonyosságk int tiiu ik 
fel azon körülm ény, hogy  a sajtó.—  fe 
k ilőve  kü lönösen a hírlapirodalm at, —  
m élységesen a lásülyedt egyném ely köze
geiben, a végkép elvesztő minden tekin
télyét !

A  ponyva iroda lom  kezd sziikebh 
térre ssorittatni, de e helyett nagy m érve
ket ölt a napi sajtóban a zagfirkászat. egy 
m inden nemesebb czélról lemondott, ot
romba piszkolódássá  és megrendítő sze 
niélyeskedéssé fajult, erkölcstelen valami, 
m elynek méltó nevet adni tilt a  szemérem 
és az irodalm i e t i q ti e 11 e !

E ve k  ótafo ly  m ár hazánkban a sajtó 
magasztos feladatával hom lokegyenest el
lenkező, eme m egvetendő iránv, a nélkül, 
h o gy  a hivatottak gondo lkoztak vo lna  
m ódokról és e szközökrő l, m elyekkel a 
sajtóban elharapózott rákfenét k ivágn i le
hetne!

I)e  honnan veszi ezen közösen is- 
nn rt  baj eredetét? M i oka annak, hogy a 
sajtó, az irodalom  szentekszeutébe sár' s

lábakkal, gálád fegyverekkel tolakod ik 
egyném ely kontár, hogy ott szentségtö
rést. kövessen el ? !

O da  akarok ez a lkalom m al mutatni 
a baj ku tfo rrására !

E ls ő  baj mindenesetre .z, hogy  k o 
runkb an  a ki egy tollat fel b ir emelni, s 
le tudja Írni ú gy  a hogy  nevét, összetud 
tákolni egy mondatot szóflizési s helyes
írási h ib ákkal telten, már az Írónak tekinti 
m agát! S  h írlap író  lesz „önm agával meg- 
liason lván ", m int k ö  1 to  a „borzas varga- 
inas." . . . .  Ünbirálát, képzettség szóba 
sem jőnek! E g y ik  vakm erő példája a 
m ásikat bátorítja fel, s támad egy egész 
had gunyjára, alásiilyesztésére a sajtó
nak, h írlapirodalom nak. —

Természetes dolog, hogy  a hol u 
képzettség, tanultság és tehetség hiányzik, 
és m égis Írn i kell, ott egym ást érik az iro 
dalm i szörnyszülöttek! hol é rvek ellenébe 
érveket nem állíthat a bárgyú  és tudatlan, 
és m égis írni k e l l: ott igénybe vétetnek 
o ly gá lád fegyverek, m inőktől m ég egy 
lebuj hőse is v isszahorzadna!

E g y  valamire való isko lás gyerm ek 
megvetne társával való perlekedésében 
azt a hangot. a csúfo lódásoknak azon szá- 
nandóul nevetséges nem ét, m elylyel e 
sárban fitrengő  gyá sz  irodalm árok az 

jerényt, becsületet, tiszta jellemet, igaz- 
ligyet megtámadni és pellengérre állítani 
k íno s  erőködés közben törekszenek.

É rz ik  tudatlanságukat, azért elrej
tőznek mélyen a névtelenség palástjába, 
hogy m egóvják m agukat a közvélemény 
megvetésétől, a szégvenpirtól, méltó hűn 
tetésilktö), melyet csak korbácscsal le
hetne ad hominem végrehajtani!

A  másik, az előbb felemlített oknál 
nem csekélyebb ok  az, h o gy  jellemtelen, 
v ilág  előtt megbélyegzett emberek adják 
el bérszolgakint tollúkat, tehetségüket, 
k iknek n incs többé mit veszteniük, ugyan 
azért nem riadnak vissza  a leggaládabb 
irodalm i handahandáktól sem. —

E zek  m ég veszélyesebbek, m int a 
bárgyúk, tudatlanok, mert itt a gonoszság 
mar észszel és tanulsággal van párosulva. 
—  E l  kell szörny iikodni az embernek,

m időn o lvassa a napi sajtóban a furfangos 
sophismákat, a tiszta ny ilt igazságnak, a 
legnemesebb érdekeknek, am a konok, 
szánt szándékos félrecsa válását, a közvé
lem ény félrevezetését, a m inden criticán 
alól álló, undorító személyeskedést, m ely
től ko runkban  csak ú gy  hem zseg a  h ír 
lapirodalom  !

Nem  szent ezek előtt a napfény tisz
taságú érdem, nem a legnemesebb törek
vés ; hanem igenis imádat tárgya ama da
rab koncz, melylyel jellemtelen életüket 
tengetik, melyért elég vakm erők a  napi 
sajtót i r o d a i  o tn helyett i r o d a l m i  
s z e m é t d o m b b á  alacsony itan i!

Sa jnos dolog, hogy  mindezek kevésbé 
érdeklik a h ivatottakat! Itt-ott látunk, 
o lvasunk u gyan  egy-egy jogos feljajdu- 
lást, de a jobbak még sem érzik m agukat 
egyesülésre hivatottaknak, holott csakis 
ez által lehetne e rákfenét kiirtani, s  a 
sajtó szentélyét az efféle szeméttől m eg
tisztítani. —

E z e n n e l  m e g s ü r g e t j ü k  a z  
„ o r s z á g o s  h í r l a p í r ó i  e g y e s ü 
l e t "  e l ő l e g e n  é r t e k e z l e t é n  m e g 
b í z o t t a k a t ,  h o g y  a r á j o k  r u h á 
z o t t  k ö t e l e s s é g e k e t  t e l j e s í t v e ,  
—  m i u t á n  a k ö v e t v á l a s z t  á s i  i z 
g a l m a s  n a p o k  m á r  fi g  y  i s  e l 
m ú l t a k .  —  v i g y é k  t o v á b b  a z  „új
s á g  i r  ó  i e g y e s ü l e t "  ü g y é t !  S  a 
h a t á r o z a t  é r t e l m é b e n  h o v a -  
e l é b b  e s z k ö z ö l j é k  a z  a l a p s z a 
b á l y o k  e l k é s z í t é s é t !

Kü lönösen  felhívjuk a „ K a s s a -  
a b a u j i k ö  z 1 ö  n y  u derék laptársunkat, 
mely ez eszmét az elsők között m agáévá 
tette, hogy ez ügyet erélyesen sürgetn i s 
támogatni ne terheltessék.

Lukács Ödön

K Ö Z Ü C Y E K .

Nehány szó a hazai hölgyközönséghez.
A l e g o l c s ó b b  és eddig a l e g t o k é l e t e s b

nű-ruhasiabássst • nlek*-b«n.

Tisztelt hölgyközönség!

Komoly irányban fejlődő korunk j e l 
leme. a társulatim életnek elobaladt mivelt-i

séggel megszaporodott szükségei az ábrándok 
és elmélkedések teréről a tettek, munkák • 
gyakorlatok mezejére szólítunk minket. 1 ... 
látszik, hogy az emberiség kinőtte magát u 
szilaj, könnyelmű és fellegvárakon kapkodó 
első ifjúság korából; higgadtabban kezd gon
dolkozni, kezdi életszükségeit felfogni, belátni 
és azokról önmunkássága által gondoskodni.

Alig van a társaságos embernek fonto
sabb szüksége, mint a ruházat. Ez főleg a 
nőnemnél, nemcsak évszakonkint, s nemcsak 
az életkorhoz képest, hanem a nap minden 
negyede, a környezet, a társalgás nemei stb. 
szerint lévén változandó, a háziszükséglet leg
nehezebben betölthető rovatát képezi. Előkelő 
háznál, főleg hol a családnak több nötagja 
van. bátran lehet az összes kiadás felét női 
ruhákra számítani. Az is tudva van. hogy a 
kelme megvásárlása után még az elkészítés 
szinte annyi pénzt vészén igénybe, sót sok
szor megtörténik, hogy a kelme ügyetlen ke
zekbe kerülvén, mikor elkészült a ruha, szép- 
izlésü tulajdonoson igényeinek meg neiu felel. 
—  s a költség kárba megy.

Mily szerencsés család, melynek nőtagjai 
saját gyenge ujjacskáikkal készíthetik el öltö
nyeiket. Mennyi pénz kiméltetik meg ez ál
tal. mennyi kellemetlenség hárittatik el a csa
ládról ! Mert közönséges dolog, hogy főleg ün
nep és társas vigalmak időszakában sokszor 
elkésik a szabó az öltözékkel, sietve és roszul 
sem képes a felvállalt munkát kellő időre el
készíteni. —  s ekkor aztán van boszuság a 
női világban !

A társadalmi életben naponként szapo
rodó szükségek, az ezek által kimerített pé: - 
készletben mindinkább mutatkozó hiány < - 
korunknak a gyakorlati életbölcseségre hajló 
irányai azon kilátást nyújtják, hogy nem mesze 
van a kor. midőn nőink a f é r f i  n e m  
nő rabokat háttérbe fogják szorítani, és ak
kor többé szükség nem leend a női sza
bókra.

Ezen nő-ruhaszabási oktatásom mindeu 
eddig tanított módokat és tabellákat le
tel— 1

Az én nö-r u h a s z a b á s i  oktatásom 
a m e r i k a i  m ó d -  s r e n d s z e r  szerint 
történik, melyet én sok éven át folytonos 
szorgalommal tökélyesbitettem, hogy a tanulni 
vágyóknak az elsajátít ásni annál könnyebben 
segédkezet nyújtsak ; ennek alapján most min
den hölgy :1 bet alatt, naponta 2 érával, di
vatlap után. saját, vagy más testére. —  ké
pes a ruhát kirajzolni és kiszabni.

A tantárgyaim következők :
24 féle divatu derékszabás, azok a leg

divatosabb nemzeti viseletek köréből vaunak 
összeállítva. Azután többféle s z o k n y á k ,  
t u n i k o k, u j j a k ,  p a l l é t o k ,  g a l l é 
r o k .  háló r e k 1 i k. i n g e k  s k ö t i -

T Á H C Z A .

E g y  c s a l á d  t ö r t é n e t e .
(Regényes korrajz.)

U-ik kötet.

111. Kész.

A dicsőség tetőpontján.

(Folytatás.)

—  llát ez ifjak annyira nem törődnek 
semmit a szellemi mivelödéssel, hogy egyál
talán nem olvasnak ? !

—  Nem, mert ez nem u rias! De nincs 
is aztán ezeknek egy csepp emelkedett gon
dolkozásuk sem ! \ mi pedig a kinövőit, a 
nemesebb érzést illeti ! egy kis szenvedélyes 
vágy a magasabb dolgok, a művészet iránt 1 
Na i zek egészen ismeretlen világrész előttük. 
Azért lássa oly jól esik. hogy szót válthatok 
önnel, hiszen egy művésznek lángoló, ma
gasztos érzelmeinek kell lenni! í'.s én egy 
rokon lélek, rokon s zív  után vágyódom, oly 
sok és bosszú nélkülözés után.

I de egy pillanatra zavarba jött e nyi
latkozatra. hiszen ez majd olyan, mintha s/e- 
lelmi vallomás lenne! In* azután ennyit ily 
hirtol.-n még se mert e nőről feltenni, hanem 
úgy érezte, hogy a bájos Cziczelke társasága 
igen rokonszenves, és igen jól találta mellette 
magát.

—  Nagysád ! folytató Ede ke\és szünet 
múlva. —  én valóban örülök rajta, hogy ró
lam rlolegesen és ily szép véleménynyel van. 
kedvesebb kötelességem alig lehet, minthogy

méltóvá tegyem magamat felőlem hitt jóaka- 
ratu véleményére !

—  Már megint szerénykedik! Pedig 
lássa ez nem jól áll magának! Vannak em
berek. kikkel csak egy pillanatra kell talál
koznunk. hogy bizalmunkkal megajándékozzuk! 
Adja ide kezét, fogadja el barátságomat 
Biztosítom felőle, hogy ueni fogja meg
bánni azt !

Ede remegve nyújtotta jobbját, s Czi
czelke bájos kacsóit hévvel csókolta meg !

Eközben jelentik, hogy a hangverseny
be/ minden készen van, csak Tornay urat 
várják. Kde karját nyujtá C/iczelkének s be
vonultak a nagy terembe, hol az iljak látván 
Edének karján kilejteni a bájos házi kisasz- 
szunyt, határozottan kifejezték arezukon e kö
rülmény felett való nem tetszésüket.

Ede fellépett az emelvényre, és szűnni 
nem akaró tapsokkal fogadtatott!

A mint vonóját keresztül fektette hege
dűjén, s egy művészi futamott tett azon, mély 
csend lett a szobában ! . .. volt valami leír
hat a t lan és elragadó kellem az Ede fellépésé
ben. mely soha se tévesztette el a női szi
vekre hatását ! Láttunk már kevésbbé rokon
szenves művészeket, szónokokat, kik a sze- 
replés pillanatában elragadó szépek voltak ' 
Mi ez más, mint a művészi lelkesedét, mely 
nönt egy átszellemültté teszi az arezot, s a 
közönségre hódító varázst gyakorol, mint egy 
ellenállhatatlan delej folyam.

Ez tükröződött vissza Edénk arczán is.
A miidurab végeztével, mely Kdénkuek 

saját müve volt, virágcsokrok és koszorúk 
hullottak Edénk lábaihoz, a lelkesedés leírha
tatlan volt !

A házikisasszony a lelkesedés zajának, 
a tetszés kifejezés /ligásának csilajiodtával

felállott, oda lépett Edéhez, ki épen akkor 
szállott le az emelvényről, haja mellől kitépte 
az oda oly művészi Ízléssel elhelyezett gyö
nyörű virágcsokrot, de a közönség meglepe
tése közben e szavakkal nyujtá át Edének !

—  Eogadja ifjú művész elismerésein je
léül e csokrot, melynél sokkal nagyobb becsű 
az érzelmek azon dúsgazdag virága, melyet 
hegedűjének varázshangjával e pillanatban !••- 
masztott ^/iveinkben ! Legyen e virágcsokor u 
legcsekélyebb jutalom, a legjelentéktelenebb 
emlék azok kozott, melyeket ragyogó művé
szete jogosan kiérdemlőm!.

Ede remegő kezekkel vette át a virág
csokrot, melylyel Cziczelke egy pár selyem 
arany hajszálat is kitépett s válaszolt:

—  Mélyen megtisztelő s egyszersmind 
megható rám nézve ezen pillanat, s biztosít
hatom Nagysídat. hogy e drága emlék becse
sebb leend előttem minden másoknál, s ezt a 
világ minden gyémántjáért sem tudnám oda 
adnil

Az u r f i c s k á k  görbe szemmel nézték 
ezen kitüntetést, a közönség tapsolt, a gyer
meküket bálványozó szülék karjaikba ólelték a 
kedves leányt.

A hangverseny pár óra alatt véget ért s 
a közönség vacsorához hivatott!

Cziczelke maga mellé ültette Edét, az 
udvarlók serege majd kipukkant mérgében.

Vacsora után táncz következett.
A lin/i kisasszony nem akart tánczolni 

az udvarlók majd letaposták egymás tyúk
szemet. Yegre magú Ede megszánta okét 1

—  Hát Nagysád talán nem szeret tán
czolni ?

—  Dehogy nem, de miért akar elküldeni 
magától, midőn én oly jól találom magamat 
társasagában ?

Bizony jól találta ott magát Ede is, en
nyire, hogy a Boriska alakja kezdett e: tt» 
egészen elhalványodni! . . Híjába!. Ilye. 
ifjú s zív  ! Szeret és feled, gyakran egy r  id 
nap alatt.

—  Hátha én kérném fel nagysádat egy 
táiiezra V kérdezé Kde !

—  Oh az egészen más lenne 1 Nem tud
tam, hogy szeret tánczolni!

A táncztci cinben megszólalt a zene '. S 
hallatlan ! az udvallók nagy bámulatára (7  - 
ezekét látjuk Ede karjain, a mint kecsoel 
és elragadólag megkezdik a csárdást!

—  Ez már mégis sok ! suttogják egy
más közt a lovagok ! Hiszen ez nyilvános 'é - 
relem ! Hogy kitünteti azt a haszontalan mu 
zőkust. hanem talpon legyetek fiuk l Ezt a 
gyereket meg kell előtte szégyeniteni !

— l)e hogyan '< Kérdi a másik !
—  Bízzátok reám! Szólal meg egy hir

telen barna göndör hajú gyerek, majd elbánok 
én vele l

A táncz véget ért !
Ede és Cziczelke ismét egymás mellet 

foglaltak helyet !
Alig ültek le. már mellcttök termett a 

göndörhaju dendi.
—  Nagysád igen jól találhatja magát e

domine társaságában, hogy még az illemről is 
megfelejtkezik I —  infézé szúrós megjegyzését 
Cziczelkéhcz ! \ szúrós, goromba megjegy
zésre még nem érkezett a fülig elpirult nő 
felelni, midőn már Ede előtte állott a lovag
nak. meghajtá ma, it illedelmesen.

—  Eu uram Tornay Ede vagyok, ha még 
eddig nem tudta nevemet, bátor vagyok ön
nek ezt kijelentem, azzal jobbját az ifjú vál
lára tette, s a fogás, melyet az arezáhan nőt 
sem változó Ede kezétől érzeti, kézzel íogba-



n y c k stb. usczeszámolhatatlan tárgyak, me
lyeket ide feleslegesnek tartok igtatni.

S hogy azonban e tekintetben kevésbbó 
várakozóknak is könnyebbséget eszközöljek 
e czélhoz eljuthatni, úgy határoztam, hogy a 
tanítási dij részletfizetés mellett is történ
hessék. és pedig elölegesen beiratáskor csak 
:> fit. o. é. köttetik ki. inig a többi a beta
nulás után havi törlesztésben 2— 3 forintjával 
is felvétetik. S ha netalán ez idő alatt más 
városba költözném, az esetben az általam 
előre meghatározott helyre küldethetik, mind
addig. mig a meghatározott tandíj le nem jár.

Kzen oktatás dija —  személyenként —  
társaságban az egész kitanitásért —  nagyon 
mérsékelt áron —  csak 15 frtban állapitta- 
tik meg.

A kik pedig „C h a b 1 o n“ szerint a 
nő-ruha-szabási oktatásban azért, hogy az ol
csóbb és közönségesebb, —  óhajtanak részt 
venni, ezeknek az oktatási dija csak 10 írtban 
állapíttatik meg. —  mely szabást 3 tan óra 
alatt lehet elsajátítani. —  Az oktatási hely 
az alakuló társaságtól feltételeztetik.

Egyúttal kijelentem, hogy a női közön
ség meghívására bárhova az országban elme- 
endek a íentirt feltételek mellett. A felhívá
sokat e lap felelős szerkesztőjéhez két hét 
leforgása alatt kérem intéztetni.*)

Gusztrinyi Sándor, 
vándor nö-mhaszabási rajztanár.

Tisztelt Szerkesztő u r !
A „ Szabolcsu f. évi 35-ik számában köz

hitt azon hírre vonatkozólag, hogy „11 e r c z el 
k ö z s é g b e n  k e l e t i  m a r h a  t i ■ *  
ü t ö t t  k i "  arról értesíthetjük az olvasó kö
zönséget, miszerint hála Istennek a közle
ménynek semmi alapja nincs ; mert a keleti 
marhavésznek nemcsak eddig, de jelenben is 
még csak Ilire sincs ; sőt a megyei állatorvos 
ur által f. hó 23-ik napján a marhák vizsgál
tatván —  egészségeseknek találtattak ; —  azt 
pedig, hogy luczernától egy marha felfúvódik 
marhavésznek kikiáltani. —  s vele az elöljá
róságot s az összes közigazgatási közegeket 
compromittálni —  igen nagyhiba ; minél fogva 

*  tudósítót figyelmeztetjük, hogy légből kapott, 
kivált oly hírek közlésétől, melylyel az egész 
országot rémületbe ejti, jövőre jobban óva
kodjék.

Ezek közlésére felkérjük tisztelt szer
kesztő urat.

Bérezel község elöljárói. 1875. szept. 24. 

Somogyi Imre s. k. Görömbei Péter
jegyző. biró.

Törőkországi levelek.
Társadalmi tanulmányok a magyar életből.

M a d z a a r  l i -  i M o h a m e d  k e d v e *  b a r á t o m n a k

Stambulban.
(Folytatás.)

Ez alkalommal a »czivilizácziót“ mint 
„életmentőt" akarom neked bemutatni.

Sajnálom, hogy gyémánthegyü aranytoliam 
nincs, sem a ludszárnyakból kitépett, s általam 
sajátkeziileg metszett toll. sem a falusi bakter 
lándzsájához hasonló alakú „Wiener-Eeder.- 
melylyel tendelkezem, nem méltók e nagyszerű 
tárgy rajzolásához.

A honi gyártmányú libatoll, munka köz
ben is szeret fecsegni. Örökösen suttog, per- 
czeg; beszéd nélkül nem tud egy pillanatig is 
ellenni, mint „liba* korában. * 6

•> Tisztektől kérem e rzik felvételére mindazon 
szcrke-/t - urakat, kik */m  tanitási ügy hasznos voltá-

6 S-

tólag bebizonyította a pöffeszkedő gavallérnak, 
hogy azok a kezek nemcsak a vonót szokták 
forgatni.

—  Örülök, hogy van szerencsém! da- 
dogá a gavallér s eltávozott, azzal Ede folv- 
tatá a társalgást, mintha misem történt volna!

—  Lássa kedves Tornay, ilyenek ezek a 
mi fiatal emberünk ! Bocsásson meg e mive- 
letlen tíczkónak gorombaságaiért, s Ígérje meg 
nekem, hogy nem lesz ebből a csekélységből 
semmi perpatvar I

—  Hát ugyan mi is lehetne Nagysád ? 
Megmondtam neki nevemet s punctum I

—  De tudom én. hogy mi szokot az ilye
nekből kifejlődni ! Párbaj ! De ígérje m eg! 
ugy-e, hogy nem fogja azt keresni ?

—  Becsület szavamat adom. hogy nem 
fogom a/ okot keresni, válaszolt Ede.

— I.átja ! tudja Isten, de én nekem oly 
sötét elöérzetem van ! Tudja Isten miért, de 
én oly melegen érdeklődöm az ön sorsa iránt! 
Bői sássá meg őszinteségemet! De érzem, hogy-e 
vonzalom, melyet ön iránt érzek, több a ba
rátságnál. több a rokonszenvnél, álmodja meg. 
hogy mi lehet az ! szép álmokat !

Ede forró i >úkot nyomott a bájos tündér 
bársony kezére s a távozón feledte merengő, 
ábrándos tekintetét.

Éjfél elmúlt, a hölgyek mindnyájan aludni 
mentek! f sak az öreg és ifjú urak mulattak 
még a tánezti rém melletti szobában

Ede kii/.'jck nyitott! Az ifjú urak meg
lehetősen beadtak már állítva, büszkén végig 
méregették lóiét tekintetűkkel, mig az öreg 
urak szívesen engedtek neki helyet kurükben.

Epén a más napra tervezett nagy agará- 
szatról folyt a beszéd. Mindenki Baját lovait 
és agarait dicsérte! A holnapi napra fogadások 
történtek.

Váljon mit tud örökösen suttogni? Talán 
azon korról mesék mikor hajdan, a romaiak 
irántuk a legnagyobb tisztelettel viseltettek, 
azért, hogy lármájukkal a capitóliumot meg
mentették V

Vagy kérkedik, hogy a magyarok szinte 
oly nagy. vagy talán még nagyobb tisztelettel 
viseltetnek irányokban, mint a rómaiak; minek 
bizonysága azon állapot is, hogy a falusi gyer
mekek, fiuk. leányok, s a beszédes libák egyenlő 
nevelésben részesittetnek. a faluvégi pázsito
kon: Rousseau elve szerint, a természet ölé
ben tavasztól őszig, együtt erősitik izmaikat, 
a zöldfü puha bársonyán, s vesznek légfördőt. 
a nap éltető sugaraiban?

Vagy. azon jótéteményről szól, melyet a 
libák az iskolás gyermekeknek szereznek, mi
dőn ezeket, libaörzés ürügye alatt, megmentik 
az iskoláztatás terheitől, a nyírfa lombozástól, 
baj s fül huzogatástól. a káprázó szemeknek a 
tánezoló betükkeli küzködésétöl?

Vagy elbizakodásában tetszeleg önmagá
nak. hogy mivel az emberek nagy része ugv 
van meggyőződve, hogy a tanulás árt a gyer
mekek testi fejlődésének s egészségének, s mi
vel e szerint a libák még mint egészség és 
életmentők is szerepelnek, azon tisztelet, mely
lyel a nép a libák iránt viseltetik, nagyon is 
kiérdemelt?

Vagy zsémbeskedik, hogy bár Magyaror
szágon a „libák- kellő mennyiségben tenyész- 
tetnek is, de ők. tett jó szolgálataik fejében, 
már azért is, mivel a kényelmet szerető em
bereknek tolláik által kényelmes pihenő helyet 
nyújtanak, megérdemelnék azt is, ha a Már- 
tonnapi tisztelettől felszabadittatnának ; mikor
t. i. a libák iránti tisztelet félmondat ik. mivel 
a világot igazgató önérdek lép előtérbe, a 
gyermekek, az ideig, mig a jövő tavaszkor újra 
beszédes libák jönnek az életre, az iskolába 
küldetnek; a felnevelkedett libák pedig. Sz.- 
Márton tiszteletére megáldoztatnak, hogy mell
csontjaikból meg lehessen jósolni, fehér vagy 
fekete leend-e a következő tél?

Vagy midőn mérgesen perczeg. talán ha
ragszik, s munkaszünetelni akar? hogy ö bi
zony megunta már az emberek számára száz
szor ezerszer leírni ugyanazon tárgyat, töltö
getni a Danaidák hordóját, vagy üres szalmát 
csépelni, mivel a tapasztalat szerint legalább 
is 2000 év szükséges arra, hogy egy igazság 
fénysugár behatoljon az emberi koponyába, 
mint ezt Aumale herczeg példája bizonyítja, ki 
azt hiszi, most fedezte fel azon igazságot, mit 
a történelem 2000 év előtt megírt: „Kómában 
az erkölcs legtisztább volt a szabadság korá
ban, a katonai fegyelem is akkor volt legna
gyobb: s a munka hazafiul kötelesség, ha bár 
az ember herczeg legyen is.“ A lapok dőlt be
tűkkel szedték a herczegnek ezen beszédét, 
„mily nagy lesz —  úgymond —  ezen beszéd
nek eredménye a franczia tanuló ifjúságra „a 
herczeg szájából.- (Némelyik ember igen okos. 
szükségből erényt csinál.) Tehát az emberek 
közt nem minden ember szájában igazság az 
igazság ? s talán a perczegö ludtoll azért ha
ragszik. hogy az emberek abban a mi monda
tik. nem azt tekintik, a „mi mondatik.* hanem 
inkább arra tekintenek, „ki mondja* ? így az 
emberek előtt nagyobb nyomatékkai bir egy 
báró szava, mint a szülei vagy tanári okta
tás ; s az igazság s tudomány egy trón zsá 
molyán született ember szájában nagyobb nyo
matéke ha történetesen megtanulta, vagy maga 
fazekához nem szítja a tüzet, mint egy kö
zönséges herczeg szájában.

Vagy azért zajong. perczeg. hogy ha 
már az embernek, az igazság s tudomány te
kintélyének megalapítására „fénylő tárgyak* 
kellenek, mint a csókának, saját esze sugall
tának meghódolni nem akar ; adjanak tehát 
az embereknek „aranyszáju* tanárokat, hogy

—  Tornay u r ! Iliszszük. hogy nem fog 
velünk tartani, szólalt meg bortól nehezült 
nyelvvel a göndörbaju hirtelen barna gavallér, 
—  majd itthon marad mulattatni addig a bázi 
kisasszonyt.

—  De hogy is jöhetne, szólal meg a má
sik. hiszen a ki agarászni akar. annak a lovat 
is meg kell tudni ülni. nem csak a vonót 
nvakgatni! Hahaha! rikácsolá borízű szavakkal 
egy koppanhang!

Ede nyugalmat tettetett, bár az arczába 
tódult vér mutatta szenvedélyes felindulását I 
Illedelmesen fordult a házi úrhoz e szavakkal:

—  lia a tisztelt háziúr oly kegyes leend, 
hogy egy lovat nyergeitet számomra, én is ki 
fogok menni.

A házi ur szívesen felajánlotta számára 
egyik hátiparipáját! Azután jó éjszakát mon
dott vendégeinek, s kiki álomra dóit.

Másnap épen a reggelit végezték, midőn 
a hátiparipák és agarak elő lettek vezetve I A 
legszebb nyári napok egyike köszöntött be, 
éjjel egy kellemes, csöndes zápor verte el a 
port. s a reggeli üde levegőt mozgató híves 
szellő mérséklő a nyári nap hevét, s lengető 
az udvarkert hannatgyöngyökkel csillogó lomb
jait és fűszálait.

A nói társaság kivonult az erkélyre, mig 
h férfiak kiléptek az udvarra. A nemes állatok 
toporzékolva türelmetlenkedtek, várván lovag
jaikat. A többi lovaktól külön egy gyönyörű 
aranyszin (wjcsikó hányta vetette a két kocsist, 
kik a lovat alig bírták féken tartani

Az ifjak már nagy részt lovaikon ültek, 
midőn a házi ur észrevette a felháborodott 
paripát!

—  Hát ti mit akartok azzal a csikóval? 
Kinek nyergeltétek azt fel, hiszen azon még

ralahára meghódoljon az ember az igazság és 
tudomány előtt : s ne kelljen neki szegény 
ludtollnak az ember számára taposó malomféle 
munkát végezni, mint a vak lónak, százszor, 
ezerszer ismételve egy tárgyat, haszontalan le- 
irogatni ?

(Folyt, köv.)

Színházi szemle.

C s ü t ö r t ö k ,  szept. 23-án „A v a s  
á 1 a r c z o s.“ Egressy Ákos mint vendégsze
replő mutatta be e darabban tehetségét. A 
darabnak igen nagy hátrányára van a benn-; 
előforduló számos felvonás és változás, mely 
annak természetes és kívánt lebonyolodása elé 
kellemetlen, nehézkés akadályokat gördít, igv 
a különben nem utósó. s egykor a magyar 
színpadokon nagy hatással adatott darab lefo
lyása hozzá számítva még a cselekmények módján 
felüli tnltömöttségét, fárasztó és szakadozott. Az 
igen fárasztó czimszerepben Egressy Ákos könnye
den és otthonosan mozgott, a s z e n v e d é l y t  
és s z é n  v e t  (patbos) mindvégig megtartotta. 
Sikerült és találó jelenetekben nem volt sze
gény. Maga e szerep keresztülvitele a szer
zőnél túlzott, mely nemcsak az iszonyúan un
dorító álarcz alkalmazása, és a lélekrázkódt«tó 
helyzetekben nyilvánul, hanem ama túlfeszített 
szenvedések ecsetlésében is. melyeken hőset 
keresztül sanyargatja, melynél még a történeti 
hűség után való kapkodás sem menthetné ki a 
költői felfogást. —  Legsikerültebb jelenetei 
közé számíthatjuk azt. midőn kedvesénél meg
tudja királyi vérből származását. Alakítása ki
tűnő volt. Szép színpadi alakjának hatását né
mileg alászállitja sikamlós nyelve, melyen pe
dig hogy tud uralkodni, azt ugyan e darabban 
bebizonyította. —  A többi szereplők, kivéve 
egykettőt, kik szerepeiket kevésbé tudták —  
elég biven igyekeztek megoldani hivatásukat. 
Közönség kevés számmal.

S z o m b a t o n ,  szept. 25-én „A n g o t - 
látványos operette bérletszünetben adatott 
Nyíregyházán zsúfolásig megtelt ház előtt. A 
közönség jólmulatott. Az énekek jól sikerül
tek, különösen jól játszottak Csatár és Mikei. 
Szathmárv, Liptai Laura és Csatámé.

V a s á r n a p ,  szept. 26. „ H á r o m -  
s z é k i  s z é k e l y  l e á n y o k . - A darab 
nak meséje a legegyszerűbb, hatása még an
nál is csekélyebb. Egy elpusztított falu leá
nyai, hogy a férfiaknak terhűkre ne legyenek, 
elmennek Brassóba szolgálni, ott a két legde- 
rekabb leány egyikébe egy előkelő ember
nek fia, a másikba egy sindicus beleszeret. —  
Aztán egyik leányt megbecstelenitve végig hur- 
czoljak a városon, mire a székelység fellázad, 
azután az igazságos polgármester lecsilapitja 
a szenvedélyeket azzal, hogy az előkelő em 
bemek fiához, kik egymást úgy is szeretik, 
hozzáadja az ártatlanul megbecstclenitett szé 
kely leányt. Szathmárv, Jakahné, Liptay Laura 
érdemelnék dicséretet.

H é t f ő n ,  s z e p t .  27-ikén ..Makran- 
ezos hölgy" Shaekespeare jeles vígjátéka, Kg- 
ressi Ákos második vendégfellépésével. Eg- 
ressi Ákosról ismét dicséröleg szólhatunk. —  
Mig a drámában hátrányára van a sebes nyel
vezet, itt épen helyén találjuk azt; szer pét 
nemcsak jól felfogta, de teljes hűséggel is ke
resztülvitte. azonban Kmuivesné alakítása már 
nem volt minden kifogás nélkül'. A makrán 
ezos hölgyet már láttuk vidéki színpadon is 
kerek edebhen keresztül vinni.

Nála a makraneznskodás helyett gyakran 
e g w m i p . . ■ ittuk, igán M á  g lé -
fogásban és kivitelben ott mutatkozott, hol 
mint megszelídített galamb férjének keblére 
simul, s az ártatlanságot szenvelgő nővérnek

soha sem volt nyereg! Nvergeljétek le rögtön 
s nyergesetek Tornay urnák más lovat.

Áz ifjú urak nagyot nevettek, s megszó
lalt a göndörhaji gyerek:

—  Nos hadd lássuk lesz-e bátorsága a 
művésznek megülni ezen bokros pegazust ?

Cziczelke az erkélyen elsuppadt. resz
ketni kezdett.

Ede kéröleg fordult a háziúrhoz:
—  Engedje meg nekem uram. hogy azon 

csikón mehessek önökkel agarászni. mert kije
lentem, hogy ha azon nem mehetek, akkor 
itthon maradok. S mielőtt a háziúr válaszol
hatott volna. Ede már a csikó mellett termett 
s oly gyakorlott ügyességei vetette magát a 
vadul tűsszögő állat hátára, hogy egy ügyes 
mülovar is megbámulhatta volna.

Általános csudálkozás és üdvrivalgás tört 
ki a szemlélők ajkain: a fórnak brávóztak, a 
nők az erkélyen tapsoltak. Cziczelke az ómmi 
és remegés érzelmei alatt szólni nem tudott, 
s tekintetét még sem birta levenni Edéről, ki 
midőn a lovon volt, szeliditöleg simogatta meg 
a fene állatot.

A paripa első pillanatban nem tudta mi 
történt vele. lábai remegtek, karcsú szép nya 
kát pereezbe hajtotta, félelmesen fujt és va
dul horkantott I De nem sokáig maradt veszteg, 
lobogó sörénye, mintha delejes folyam csapott 
volna közte végig, felborzolódott lobogó fai kát 
magasra emelte, s mintha ki akart volna s/ökni 
a világból, oly iszonyút ugrott fel a magasba 
egy állóhelyéből, hogy a nők bátran keresztül 
karolhatták volna Kdének nyakát az erkélyről; 
a nők sikoltottak Ede pedig félelmet nem'mu
tató. de egészen kipirult arczczal figyelt a pa
ripa mozdulataira! Midőn az első kísérletet 
megtette az állat s látta, hogy nem sikerül 
lovagját hátáról lerázni, elővette a próbáiét

okos tanácsokat osztogat. Jakahné. Komáromy 
stb. jól játszottak.

K ed  d e n. sept. 2*-áll Mikey jutalmául 
az „Okos bolond- cziiiiü színmű adatott. Szi
getitől. ..  Mikei a Sztupa társulatának jeles
és szorgalmas tagja, valóban nagyobb pártolást 
érdemelt volna. —  A darab meseje röviden 
ez. A Hatosi testvérekre gazdag nagynénijük 
után gazdag örökség néz. llatosiiuik a kovács
nak (Komáromi) van egy ügyvéd fia (Csatár) 
A másik Hatosiuak a gyámnak (.Mikei) van egy 
gazdag gyámleánya. iKomivesné) Az ifjú Ha
tosi szerelmes az elhunyt nagynéne örökbe 
fogadott leányába (Csatámé). Azonban a vég
rendeletre kiváncsi testvérek szelét veszik 
Márton gazdától, (Sántha) hogy az. elhunyt a 
szobában levő egyik szekrényt örökbefogadott 
leányára hagyta, igv neki esnek a szekrény 
kiürítéséhez, melyből egy néhány tömött zacs
kót. a szobában levő vasas Iádéiba rejtenek.—  
Most megjeleli a végrendeleti végrehajtó, s a 
Hatosi testvérek roppant fájdalmára felolvassa, 
hogy nem a szekrényt, de a ládát hagvja a 
leánynak, s a végrendelet végrehajtójául I I  i- 
tosit. a gyámot nevezi ki. azon kikötéssel, 
hogy ha a leány 24 éves koráig a gyám bele
egyezése nélkül férjhez megy, az örökség csak 
24 éves korában adassák ki neki. A gyám inár 
annak előtte másik gyámleányára nézve, kinek 
végrendeletében hasonló kikötés van, szerző
dést köt egy öreg orvossal, Kinzaival iSzath- 
mári) hogy 20.0* >0 írtért kezére játsza a nőt, 
a ki szerelmes egy fiatal gyermekkori barát
jába (Demidor), a fiatalok azonban kijut szák 
az öreg urakat, a Hatosi uram turpiszságát, 
ki második gyámleányát gazdag örökségéért 
férjhez akarja venni, napfényre derítik. Ez 
ói ültté teszi magát, hogy a leány sajnálja meg, 
azonban ép n ezért fogja meg saját hálója, 
mert megkötözik, s mindaddig el nem bocsát
ják. mig a két házassági engedélyt alá nem
írj.i.

Mikey különösen az álörülési jelenetl en 
tűnt ki. Szathmárv a megszólalásig liü művé
szettel alakított. Kómivcsné. Csatámé, Csatár 
stb. jól játszottak. Mikey virágkoszonikkal és 
tapsokkal lett kitüntetve.

ÚJDONSÁGOK.

! Az uj evnegyed kezdetével figyelmez
tetve kéijftk t. előfizetőinket éa hátrányosain* 
kát. legyenek szívesek illetményeiket pontosan 
és haladéktalanul Vitéz Mihály péuztárnokhoz 
Kemecsére (posta helyben) megküldeni, hogy a 
lap szél küldésében zavar é-> akadály lel ne 
merüljön.

(!!) Miután időről időre újabb esetek 
merülnek fel, mely szerint a volt kiadó által 
hátrányba sorozottak igazolják előfizetési s 
egyébb hátrányaik befizetését: végre sem te
hetünk mást a végett, hogy a múlttal tisztába 
jöhessünk, mint azt , hogy a hátrányo-ok ne
veit lapunkban kinyomatjuk, mert csak is ez
által véljük a számadási ügyeket végképen 
rendbeli zhatni.

m i Képviseleti gyűlés tartatott Nyiregy- 
básán ixepL hó 21 ikén a városháza nagytér* 
méhen. A pénzügyi bizottság előterjesztése 
nyomán ;íihhm» forintnyi újabb ideiglenes köl
csön felvétel engedélyeztetett. Több rendbeli 
fellebbezett ügyekben a megyei bizottság ál
tal hozott határozatok, nevezetesen a Ildijén- 
féle ház tetőzetére vonatkozólag az (igviratok 
kiegészítése; —  Szathmárv Endre alapnevelő 
ügyében vizsgálat elrendelése; —  Kührer 
Zsigninn Inak a törvény rendes útjára utasítása, 
a nevelésügyi alapítványi kérdeznek a supe- 
rintendentia elé terjesztése, tudomásul vétettek; 
illetőleg a Hihjánféie ház falainak megvizsgá
lása elrendeltetett, s a kisdedóvó ügyben vizs-

második nemét, felállott egyenesen, mint egy 
gyertyaszál. hármat négyet ‘ lépett két lábon ; 
azután e ső lábaival nagyot kapálván a leve
gőben, azokkal a lovagokra nézve annyira ve
sz.)).- bakugrásokkal tett kísérletet, miköz
ben magadra emelt farkához nagyokat rúgott 
hátulsó lábaival!

—  A szerencsétlen, bizonyosan vége lesz, 
megöli e tanulatlan csikó! kiáltott a házi ur! 
Cselédek 12 arany annak, ki e neki vadult 
cs:kót megfogja.

A cselédek odaszaladtak. de a felbőszült 
állathoz közelíteni nem lehetett, egyet a leg
merészebbek közül már ugv megrugott, hogy 
másoknak kellett a veszélyes rajcsurtérról el
szállítani! Edénk még mindig ott volt a bősz 
állat hátán, arczárói a szokatlan erőlködéstől 
a verejték kövér cseppekben hullott alá! A 
nők közül a gyöngébb idegzetiiek a terembe 
futottak, csak Cziczelke állott inég ott roska
dozva mamája mellett, s egy két bátrabb 
amazon. —  A veszélyes bakugrások, melyek 
közül 10 egymásután következő a legerősebb 
lovaglókat is leszoktn teríteni, még egyre tar
tottak ! Lilének fejéből kieseit a kalap, s úgy 
látszott, hogy nem sokáig bírja ki e fene já
tékot i lto t azonban a ló végerőlködéwd 
egy iszonyút r/okott, a hevedet ketté sza
kadt. s Kde az ugrándozá ló hatan ingadozni 
kezdett! Lélekjelenléte azonban nem hagyta 
el. a cakónak cgv nyugalmasabb mozdulatát 
fölhasználva, mindkét kezével megragadta a 
|é» serényét, kirúgta maga al.d a nyerget, de 
egyszersmind az egyensúlyt elveszítve félol
dalra hanyatlott, úgy. hogy csak egyik lába 
val s két kezével tartózkodott már a lovon.

(Folyt, köv.)



gáló bizottság küldetett ki Doniján Sámuel, 
Majerszki Béla és Sütő József személyükben.
—  A földosztók lemondván tisztükről, ez ügyre 
vonatkozólag szenvedélyes vita fejlődött ki, 
melyben sok érdekelt szót emelt, panaszok és 
sérelmei: omlittettck fel, s az illőtök nagyobb* 
pontosságra utasittatván. a lemondottak helyett 
Itarzó János és Ambrus választattak meg az 
illető tisztviselők közreműködésével. —  olvas
tatott Führer Zsigmond fellebbezése a tanács 
azon végzése ellen, mely szerint hamisított bo
rai orvosi megvizsgálás után az egészségre 
ártalmasoknak találtatván, megsemmisít tetni 
rendeltettek. A tanács okadatolt határozata 
helyben hagyatott. — Neki azonban e határo
zat fellebbezése birtokon kívül (extra douiinum) 
megengedtetett.

— Stupa Andor színtársulata már csak 
okt. 5-ig marad városunkban. Mindenesetre 
kedvezőbb pártolásra lett volna érdemes e jól 
szervezett társulat! Sajnos, hogy \árosunk 
miveit közönsége nem féltékeny többé eddig 
kivívott jóliirnevére.

(— 1 A mi ott nem újság. — ismét vere
kedés volt Halász községben a Kistisza mel
letti korcsmánál, még pedig ezúttal nem a 
barczvágyó legénység, hanem 10— 17 éves si- 
hederek közt s egyet oly derekasan e pakoltak,
— mint velünk tudatták, —  hogy talán élet
ben sem marad. Utóbb azonban, kérdezősköd
vén ez ügyben, úgy értesültünk, hogy a su- 
hancz pár nap múlva kiheverte az ü'legzáport 
s esze ágában sincs itt hagyni a Hördülő és 
Tiszahát vidékét. —  Hogy is mondja a példa
beszéd? „Ilosz pénz, nem vész e l . . .**

(■ -)  Hol történt, hol nem ? nem kérdés, 
hanem azért megtörtént, hogy bizonyos egyén 
ugyan unszolta a másikat valami kérvény alá
írására. „No irtl alá hát brúder ! már én is 
aláirtani, aztán mind okos emberek irtuk alá.-  
„Hejszén brúder! ha te is aláírtad, akkor két
ségbe kell vonnom szavadnak utórészét . . . “

(— ) Pókháló e a törvény, mely csak a 
szúnyogokat és legyeket fogja m eg? reméljük, 
meglátjuk nem sokára. Demecserben egy cse
léd nejét gazdája a cséplőgép tetejére küldött 
fel a napokban, hogy ott a kévéket adogassa 
az „etetőnek.- A no megcsúszott, lába a gépbe 
esett s összezuzatott, úgy, hogy a szerecsétlen 
néhány napi kínos szenvedés után a káliói 
kórházban meghalt. A szerencsétlenséget azon 
körülmény idézte elő, hogy a gép — daczára 
hogy a megyének szigorú rendelete van e 
tárgyban, nem volt korláttal ellátva a tetején 
lcvu nyílás korül. Neveli a szereucsétlenséget 
az is, hogy az elhunyt hét aprós árvát s köz
tük egy csecsszopó kisdedet hagyott maga után.
—  Nem szeretnénk, ha ez ügyben netalán azt 
kellene mondanunk: „vak vagy-e te szent 
igazság V“

( — ) Lehet hogy túlzás, de beszelik, — 
hogy Dombiadon is lordult elő ilyen baleset, 
és hogy mostanában körülbelül harminc/, egyént 
vittek a megyei kórházba. Kik mindnyájan a 
gépek korul szenvedtek kisebb-nagyobb sérü
lést. Azt hiszszük, nem ártana, ha a megye 
nem csak kiadná a gépekre vonatkozó rende
letéit, hanem illetők áltál utána is nézetne a 
csépelés kezdete előtt, ha vajon tcljosittettek-e 
e rendeletek, s a hanyagokat és makacsukat 
lehető legszigorúbban megbírságolná. Bizony 
bizony! sok csapást el lehelne igy hárítania, s 
az a pénzbírságból bejövő pénz. nagyon rá
férne a kórliázalnpra.

(— ) Nem tudjuk valo-e? de egy föld
iül ve< panaszkodott előttünk, hogy beteg gyer
m ekébe/ egyik megyei varo-bol orvost vitet
vén. Aesculap tanítványa tőle tíz forintot kö
vetelt s kevesebbel nem is elégedett meg, ho
lott a község, melyben a beteg volt. alig két 
óra távolságnyira fekszik lakhelyétől s a fuvart 
is a földész teljesítette. Ha az előadás igaz. 
mint 1825-ben a híres Nagy l ’ál kérdezte a 
klérustól: „Tisztelendő uraimék! ugyan mond
jak meg. m m lehetne-e ö l e s  ó b b a n ü d- 
v e z  ü 1 n i? -  itt is kérdésbe tehetjük az ér
dekeltnek: „Uram, uiatn. nagy jé. uram! ugyan 
mondja meg. nem lehetne-e o l c s ó b b a n  
m e g g y ó g y ü l n i  ? “

i— l lotetert jotettet ne várj! Nagy 
szükségé lett volna a k— i zenebandának egy 
tagra, hiszen maholnap itt a szüret, de a név
napok és disznótorok is közelgetnek, hol sze
rezzenek már most egy alkalmas egyént V f.pen 
a mint tűnődnek, topp! beállít hozzájok egy 
barna nyirettyümüvész, s ajánlkozik a zenekar 
kiegészítésére. I.ön aztán, midőn az uj tag 
képessége konstatáltatott, nagy vendégség ko 
lompér pálinkából, esett búsból, az a finom 
avas is elcsúszott volna, ha nem hiányzott 
volna. A lakoma után a barna művészek eltá
voztak, hogy folytassák a íélbenhagyott vályog- 
vetést. tapusztast. keinetuzerakást és más ne
meit a sármüvészétnek. Midőn aztán este haza 
mentek, az uj czimboia. kit otthon hagytak, 
hogy a darabokban próbálgassa magát, sehol 
sem volt, de nem volt ám eleség sem, ruha 
sem. elvitte azokat az emberséges „rom*, hogy 
a „devia" vigye el Plútóhoz vacsorára, mint a 
károsult uj magyarok kívánták dupla boszu- 
ságukbnn.

i i Lapunk legközelebbi számában je 
lezve volt főispánunk erelyes fellépése megyei 
területünk körülolózása ellen. Igen helyesen, 
hanem azt már teljességgel nem látjuk helyes
nek. hogy azok, kiknek e dicséretes buzgalom
ról biztos tudomásuk volt. nem tartották érde
mesnek. azt nyilvánosságra hozni lapjaink ut
ján. Vagy azt hiszik, hogy a lapok hivatása 
csak a pletykálkodás, veszekedés s nem egy
szersmind ii jónak ( -  szépnek kiemelése V Na
gyon tévednek s nem tesznek a kozügyeknek 
hasznos szolgálatot!

(!) A színészek eltávozása után ismét 
megnyílik a tér a műkedvelő társulat előtt. 
Az eddigi tapasztalatok után teljesen meg va
gyunk felőle győződve, hogy a lisztéit társu
lat meg fog felelni hivatásának. Az országban 
már minden jóravaló város rendezett előadá
sokat. vagy hangversenyeket a budai vizkáro- 
sultak javára, reméljük, hogy a társulat e ne
mes czéllal kezdendi meg előadását. —  Itthon 
is sok szükséglet tátong ugyan, de a hazánk 
szivében mutatkozó óriási kiír még is elébb- 
valú. „Kétszer ad. ki gyorsan nyújt segélyt.“

<s.> A helybeli^ járásbíróságnál (tiszte- 
let a kivételnek) van eset, hogy az Ítéletek 
egy félév múlva sem mondatnak ki. a felebbe- 
zett ügyek pedig egy félév múlva sem küldet
nek fel a legnagyobb sürgetés daczára sem. 
Gyorsabb eljárást kérünk! (BelriUdetetL)

(s.j Világot vet igazságszolgáltatásunkra 
azon szomorú tény, mely legközelebb Szent- 
Millákon történt. A végrehajtásnak tettlegesen 
ellentállottak. a felperes nejét a végrehajtást 
szenvedettek le. a pandúrokat pedig szétverték.
S midőn figyelmeztetve lettek, az igazságszol
gáltatás közeg it mélyen comproinittáló kife- 
jrzésekkel nyilatkoztatták ki. hogy ok mit sem 
félnek.-tudják ok annak a módját, hogy ha 
elfogatnának is. miként szabaduljanak ki. E 
tényről jegyzőkönyv vétetett fel. elvárjuk az 
illetőktől az erélyes eljárást, mely által az 
igazságszolgáltatás alásülvedt tekintélyét vissza 
állítani hivatták. (Beküldetett.)

t i Az első fagy beköszöntött vidé
künkön szept. hó 26-ikán viradóra, a künnt 
edényben levő vizeken dupla üveg vastagságú 
jég képződött. A dohány egészen lefagyott, a 
szőlőkben is igen sok a kár. a mennyiben a 
megfagyott fürtök megrothadva lehullanak.

| i Vindszenti. városunkban időző nyelv 
tanár aránylag igen csekély díjért hajlandó a 
rof. népiskolában német, vagy franczia nyelv
ben a gyermekeknek oktatást adni. Felhívjuk 
e kedvező körülményre, úgy az egyházi elöljá- 
róság, mint az érdekelt szülék figyelmét. A 
nyelvek ismeretét a gyermekkorban legczélsze- 
rübb megkezdeni, s az illetők idővel sokkal 
sikeresebben képezhetik magukat e tekintet- 
hon. ha a nyelv ismeretének már a népisko
lában megvetették alapját.

I | Margitan van a boldog v ilág ! 
Mint értesülünk Margitan egy köböl gabona 
:i fit 50— h í hrajezar, legszebb tiszta búza 
5 — fi f i t;  csöves kukoricza vékája 25 kr. A 
terményben csalódtak a földmivesek és még 
sincs á ra ! Szomorú világot vet e körülmény 
a pénz pangásra és a kereskedelmi viszonyok 
szánandó voltára.

| — | A szerdai kétszer közlekedő vona
tok K.-Várda és Nyíregyháza kozott kevésbé 
szoktak népesek lenni mostanában, ebből sem 
vonhatunk le magunknak más következtetést, 
mint azt, hogy a kereskedelem mozgató ereje 
a pénz nagyon szűkén van.

| | Az .,Uchatius“  ágyukat a közelebbi
napokban bemutatták a deíegátio tagjainak, 
hogy annál nagyobb kedvet kapjanak nevezett 
ágyuk költségeinek megszavazására! — Koller 
tábornok volt az arzenálban a magyarázó és 
kalauz. Mit is mondana erre a paládi ember? 
Csak ennyit: „tudják meg kendtek. hogy lesz 
valaha valami la Mi pedig azt mondjuk: vártuk 
a magyar jegybank felállítását —  s kaptunk 
„Uchatius ágyút- ! Adtál uram esőt, de nincs 
köszönet benne.- A „Vasárnapi újság-  azt a 
kérdést veti fel, hogyha egy fél évvel későb
ben lett volna feltalálva az Uchatius ágyú, mi
vel lett volna indokolva a hadi budgett meg
szavazása? Mi pedig azt kérdezzük, hogyha 
még egy fél évet késnek a magyar nemzeti 
bank létrehozásával, mivel fogják fedezni a 
megszavazott hudgettet ?

* Pályázat. Szabó csmegyében fekvő Nád
udvar mezővárosban f. é. október 31-én men
ni i'andó 4 osztályú elemi tiiskolai 500 frt évi 
fizetéssel s lakással, vagy utóbbi helyett 100 
frt lakpénzzei javadalmazott tanítói állomásra 
pályázat hirdettetik. (elhivatnak azon t. okle
veles tanító urak. kik ezen állomást elnyeri i

hajtják, miszerint eziránti minden lehető bi
zonyítványokkal felszerelt kérvényeiket hezzám 
í. évi október hó Éváig küldjék be. O s v á t h  
Ferenc/ községi iskolaszéki eloök.

* A „Vasárnapi újság" szeptember 2fi- 
liki száma következő tartalommal plent m eg : 
Donizetti (arczkép). —  „A tarpataki völgyben- 
Kö.t« meny Fejes Istvántól. —  „Moór és Mar
sala hőse-  F.ötvös Károlytól. —  A „Karthau
z i a k - a Svábhegy*n (képpel). —  Az örök hó 
vidékének növény világa (képpel). —  Buda
pest f ö l d j e ,  —  Nvugoti szomszédaink —  
'zalay Józseftől. — Japán hajdan és most. 
(3 képpel) — A „közös ármádiáról.-  Fővárosi
arcza. Borostyám Nándortól. —  A hétről. —  

Irodalom és művészet, közmtézetek, sakkrovat 
-tb. rendes rovatok. Ugyancsak a „Franklin- 
társulat- kiadó-hivatalában (Budapest, egyetem- 
uteza, 4 dik sz.) megrendelhető: a „Képes 
Néplap- legolcsóbb hetilap a magyar nép szá
mára. mulattató és tanul-ágos tartalommal, s 
i hazai és külföldi politikát tárgyazó rendes 
rovattal. Előfizetési ára félévre csak 1 frt.

* ..Az uj idők" rzimü igen kcdveltté 
vált hetilap (havonkénti divat-1árczával) (szept, 
25.) szama a kővetkező válogatott és érdekes 
'ártalommal jelent meg: „A magyar jeunesse 
lőréé,-  Borostyán! Nándortól; „Nyár végén,“ 

(eredeti költemény.) Damady Győzőtől: „Egy 
gyanús fürdői idény.- (eredeti elbeszélés) La- 
uka Gusztávtól; „Estszürkület," (Heine költe
ménye) Aucun fordításában; „Pillanatnyi igaz
ságok- (Vacano Emil igen szép s érdekfeszitő 
elbeszélése;) fordította B. llílttner Lina; „Já
nos kapitány ur elbeszélései,-  Laboulaye „Cen

tes bleus“ czimü munkájából;) „A jelentékte-
len ember." (Bret Ilarte elbeszélése.) Körösv 
László fordításában. „Irodalmi, művészeti és 
társadalmi hirek." A borítékon: „T . olvasóink
hoz. IIvm**n. számrejtvény, betü-talány. szikrák, 
(mi ídkettü hármas jutalommal a megfejtő elő
fizetők szamára,) a kiadóhivatal postája, a szer
kesztő nyilt válaszai, vegyesek.- Szerkeszti: 
Benedek Aladár. E csinos, tartalmas s a női igé
nyeknek is megfelelő hetilap előfizetési dija egy 
negyedévre 2 frt 50 kr, félévre 5 frt. Féléves 
előfizetőknek képjutalom stb. Előfizethetni min
den vidéki postahivatalnál és hiteles könyvárus
nál. Kiadói és szerkesztői hivatala : Budapest, 
zöldfa-uteza 10 sz. 11. emelet 15 ajtó. — Ajánl
juk e lapot a müveit közönség figyelmébe.

N y i r f a l o m b o k .
XIX.

(Tallér, mely nem tallér. -  Mái a névérték, mái a 
forgalmi becs. A kétkedő Tamás ágiója emelkedik.
— lé in közmondás a komáról. — A másik tábor. — 
Kei sz>i a generáliéhoz. — Hát a riadó éljenek hol 
vaunak ? -  Hang a magasból. — Nem kell nekünk 

ez a lőre !
Ha — miként mi —  te is türelmes o l

vasó ! megetted már kenyered javát, (mint a 
régiek szokták mondani,) bizonyosan emlé
kezni fogsz : és ha még csak azt az életkort 
taposod, midőn a himloóltatás műtétet gyer
mekeiden majdnem minden évben igénybe kell 
venned, hidd el nekünk vén embereknek, hogy 
volt hajdan egy tallér nágyságu rézpénz, mely 
körirata szerint 30 krajezár értéket képviselt, 
a forgalomban azonban nem volt több 2 garas 
ára becsületénél s ezért suszter- és katonatal
lérnak is. de átalában régi két garasosnak 
neveztetett. Hogy értékének e botrányos sü- 
lyedését mi okozta V nem tartozik ide. de kü
lönben is hosszú vólna elbeszélni, s talán még 
el sem hinnék némelyek, mert bizony, bizony 1 
furcsa história . . . mindössze is azért szere
peltetjük pár perezre a múlt idők ezen kép
mutató emlékét, hogy beigazoljuk, miszerint a 
névérték és belbecs merőben különböző fogal
mak, és hogy mi uj képviselők mennyire Ta
mások kell hogy legyünk, ha az országházban 
a zászlók jeligéit betű szerinti értelemben 
véve, akarunk egyik vagy másik táborhoz csat
lakozni . .  .

Itt van például néhány bús magyar, kik 
konzervativeknek nevezik magukat. Hiszen ha 
valóban azok vólnáuak! Még tán magunk is 
közéjük állanánk . . . hejh ! jó  az az ó búza, 
o bor. ó szalonna, ó pénz, no már az ó kösz- 
vény nem valami kívánatos ! . . .  a milyen so
kan vannak, még talán hadnagyságot is kap
nánk náluk ! Igen ám. de kötve kell hinni a 
komáknak, sokat olvastunk már mi kalózha- 
jokrol, melyek békés nemzetek lobogóját vise
lik. es csak az utolsó perezben tűzik ki a fe
kete zászlót, a pusztulás és halál gyászos jel
vényét . . . hátha ezek is majd később mutat

ják ki karmaikat! Jerünk tovább egy házzal !
No mái ez a másik tábor tetszik ne

künk! Kipróbált régi bajnokok, lelkes harcz- 
vágyó uj hősök, mindnyájan nyilt sisakkal és 
felemelt fővel, fekete kantus imiagnak sincs 
közöttük, toinjéuszagnak se hire se hamva s 
zászlójukon magasztos je ls z ó : „szabadelvű
i g *  . . . jertek barátim I sorakozzunk e de
rek harezosokhoz. hiszen mi is rokonelviiek 
vagyunk. De hogy azt ne gondolják, mintha 
talán kémekül jönnénk ide. mondjuk el kere
ken és minden utógondolat nélkül nézeteinket, 
meglássátok két kézzel és egetverö örönrria- 
dással fogadnak bennünket !

. . . Uram uram, generális uram ! ini 
válogatott legénység az ön zászlója alatt aka
runk küzdeni. Nem kérünk kapitányságot, ha
nem csak egyszerű közlegények leszünk. Szel
lemünk teljes erejével, karunk egész hatalmá
val fogunk küzdeni a szabadelvű eszmék ér
dekében. Oda működünk jelesül, hogy a czi- 
mek átalában töröltessenek el s a inéltóságos 
főrendek, addig mig sz.repelnck, elégedjenek 
meg az 184s-ban szokásos megszólítMaal: 
tisztelt felsoház I . . .  hogy a lotteriák és bármi 
néven nevezendő szerencsejátékok, mint az 
állam méltóságával össze nem térő intézmé
nyek szüntettessenek be azonnal . . . hogy a 
zárdák, mint a társadalom érdekével merőben 
ellentétes helyiségek, zárassanak be s köz
hasznú czélokra forditassanak . . . hogy a do- 
hányegyedáruság ravatala lelett mondhassuk 
el, és pedig mielébb : „requiescat in pace !“ 
ha ugyan nyughatik békében o kegyelme, mi
dőn életében annyi visszaélésnek, gonoszság
nak. és erkölcsroutásnak volt szülöanyja . . . 
hogy egyelőre a békebirói intézmény létesit- 
tessék minél szélesebb körben, később pedig 
teljesüljön Dilland Yarennes konventtag óhaja: 
„semmi törvényszék, esak választott libákkal!-

. . hogy az uzsora iszonyú átkának ellensú
lyul az ország minden jelentékenyebb közsé
gében, állami segélyezés mellett is, ha kell 
— népbankok állíttassanak fel, fedhetlen je l
lemű igazgatósággal . . . hogy a katonaságnak 
úgy szolgálat ideje, mint létszáma lehető leg
kisebbre szállittassék, miután az eddigi rend
szer mellett mnliúlnap nem lesz. a hadseregnek 
mit védenie . . . hogy az állam ne csak súj
tani és büntetni tudjon, hamm az ápolást és 
jutalmazást is ismerje kötelességül . . . hogy 
a törvény, eltérőié^ az eddigi slendrián szo
kástól. ne gördítsen ezer meg ezer akadályt 
a házassági viszonyok kötése és oldása elé 
hogy az igazságszolgáltatás ne legyen pókszö
vet. mely csak az apró legyeket és szúnyogo
kat fogja meg, a nagy dongókat és ló’dará- 
zsokat nem . . . hogy az állam ne tűrjön az 
államban államot, mely örökösen oda kacsint

gat. hova a harangok nagyböjt vögön szoktak 
zarándokolni . . . hogy az iskoíutörvények 
mellé egy kis anyagi jóllét is jusson a nép
nek. hiába ! ha kenyér nincs, uincs tudomány l 
hogy a képzelhetlen visszaélések a csődöknél 
erélyesen orvosoltassanak . . . hogy az annyi
szor megigért s ugyanannyiszor elodázott ma- 
gyarbank nem holnap, de ma létesittessék . . . 
hogy a „sine cura- állomások szüntessenek 
meg . . . hogy a méltatlanul űzetett nyugdi
jak azonnal vonassanak el azoktól, kik aligha
nem más forma dijat érdemelnének . . . hogy 
a börtönrendszer jelen nyomorult helyzetéből 
kiemeltessék . . . hogy a „halblinks —  halb- 
rechts- egyedül illetékes helyén, vagyis „túl 
az ópereuezián- legyen érvényes . . . hogy 
az eddigi gyakorlat majdnem hihetlen fonák
ságával szakítva, a gabona, repeze, szolid el
fagyása, vagy aszály általi megsemmisülése is 
soroztassék az elemi csapások közé . . . hogy 
az adóbehajtás akkor eszközöltessék, mikor 
van rá alap, és olyan egy ének által, kik a mi 
vérünkből való vér, nem pedig valami alligá
tor busaszökető —  vagy boa constrictor —  ős
től származott idegen . . . hogy a családal
kotás közhasznú és országos érdekű cselekvé- 
nyére jogositta ssanak fel, de sót erősen köte- 
leztessenek azok is. kik attól ez ideig szigo
rúan eltiltvák felsöbbségileg . . . hogy a nők, 
legalább öt évenként egyszer, hatalmaztassa- 
nak meg. maguknak férjet kérni (teringettét ! 
beh sok stólát kapnának abban az esztendő
ben a páterek !) . . . hogy a szegény megszo
morodott jáger emberek mentessenek fel a 
vadászati enged, méreg drága taksája alól s legfel
jebb  egy pár mulat legyenek kötelesek az ál
lam konyhájára évenként beszolgáltatni, vagy 
pedig egy rókát, hanem persze nem o 1 yfa n 
lábatlant . . . hogy a kinek három eladó leá
nya van. semminemű adó fizetésére ne kény- 
szerittessék, — fizet az különben is eleget, s 
még hozzá a fejfájás, szédülés, óldalnyilaiás 
is eléggé kínozza, kivált ugv vásárok előtt, 
majáliskor és farsangban . . . hogy az orszá
gos képviselet nem a külföld idétlen majmo- 
lásával s doctrinair elvek ingatag alapján, 
hanem népünk valódi szükségletei, fejlettségi 
fokozata és meghaniisitatlan áspirátiói figye-’ 
lembe vételével alkossa a törvényeket s al
kosson minél kevesebbet, de annál jobbat . . . 
hogy átalában a hatalom és hivatal emberei, 
legyenek bár miniszterek vagy eonstablerek. 
ne higyjék, hogy a közönség van ő érettük, 
nem pedig ok a közönségért, a souwerain né
pért . . .

. . .  Mi a ta tá r! hiszen még csak egy 
árva „vivát- sem hangzik felénk! Mindenki 
hallgat és beüti a fejét . . .  Aha 1 a generális 
válaszol . . .

—  Jaj amice ! beh nagy fát mozgat, sőt 
nem is nagy fát. hanem nagy fákat . . . egy 
egész erd ő t! Tudnánk mi jól, hogyan kellene, 
— de ha nem lehet ! Pedig nem lehet ! Ha

nem türelem ! Túrni és várni ! Várni legalább 
is nehány évig. akkor majd meglássuk, mit 
tehetünk, ha ugyan addig azt nem zúgják fü 
leinkbe : .szállj le Balázs paripádról!“ . . . 
azt azonban előre is nyilvánítjuk, hogy némely 
szerény vágyaik irányában élni fogunk a szer
kesztők elvitázhatlun jogával, a vörös ceruza 
használásával, —  a többire nézve pedig re
méljék a legjobbat az id ő tő l!

—  Az időtől ? Hogy is mondatja Ham
letiéi Shakespeare ?

„Mikorra megnő a fü, —  akkorra meg
döglik a li . .

J erünk ismét tovább egy házzal 1
— *.— y.

Felelős szerkesztő: LUKÁCS ÖDÖN 

Pénztárnok : Vitéz Mihály.

Haszonbéri hirdetés.
A kis-kállai határban mintegy 300 holdat 

tevő. jóminóségü szántó- és kaszáló-föld. to
vábbá a nyiregyházni-báthori köut mentéin# 
N -Kalló városhoz 5 pereznyi távolságban fi kvö 

jókarban levő fürdő-helyiség lElysium) a szük
séges épületekkel, egy igen jövedelmező vízi 
malommal, a jfaluban fekvő cselédházakkal. — 
kitűnő pinczével együtt —  3— fi évre a legjobb 
feltételek mellett minden perezben szabadkéz
ből kiadó.

Bővebb tudomást szerezhetni alólirt tu
lajdonosnál Demecscren Szabolcsmegye- és Kis- 
Kállóban.

Elek Emil.
(1— 3)

A nyíregyházi kir. törvényszék helyisé
geiben levő kökályháknak (számra 28) vas-le
mez isövekkeli ellátására ezennel pályázat 
nyittatik.

Eelhivatnak mindazok, kik e munkát el
vállalni szándékoznak, hogy folyó évi október 
hó 11-én délelőtt 10 órakor a törvényszék 
irodaigazgatóságáuál 20 frt bánompcnzzel el
látva jelentkezzenek.

A minta és feltételek ugyanott a hivata
los órákban megtek nt hetük, /á r t  ajánlatok is 
elfogadtatnak, az ; elejtés megkezdéséig a 20 
frt bánompénz csatolása mellett.

Nyíregyházán. 1875. szept. 30.
Felsőbb engedélylyel

B a j n o t  J ó z s e f ,
(1— 2) irodaigazgató.



H I R D E T É S E K :

Arlejtési feltételek.
Kútaj községének f. évi 22. sz. megyei 

határozat értelménél fogva az 1872 évi V ili 
t. ez. 315. §• áriak mellőzésével a szabad ipar 
korlátozása, a Imsmérést illetőleg, megengediet- 
vén. annak árlejtés utján leendő kiadására a 
következő pontok megtartása mellett ezennel 
pályázatot hirdet.

1. ) llusmérési jog minuendo árlejtés utján 
zárt levélbeli ajánlatok mellett egy évre szer
ződés utján adatik ki.

2. ) A husmérés csak olyan levágott marha 
húsából lesz eszközölhető, melyben legalább 
20 font fagg\u van.

3.1 Ha a legalsó íaggyutartalom a levá
gott marhában nem volna meg, a lms ára a 
hús látó bizottság által leszállittatik aránylag 
a minőséghez.

4 . ) A székgazda a zsidó hitközség met
szőjének a vágásért heti általányt fizetni tar
tozik.

5. ) Igaz súly. s előzékeny bánás a kö
zönség irányában kiköttetik.

*».) A juhust illetőleg a jó  minőség szín 
tén kiköttetik s az árra nézve, a marhahúshoz 
hasonlag ajánlatot tartozik tenni a vállal 
kozó.

7.1 Ezen pontok biztosítására 200 frt 
vagy készpénzben, vagy állampapírban, vagy 
két jóhitelü kezes aláírásával ellátott váltóban 
teendő le.

t\) Az árlejtés biztosítására minden aján
latban 50 frt vadium teendő le.

9 . ) Az ezen pontok elleni vétségek min
den felebbezés kizárásával a helybeli községi 
képviselet által Ítéltetnek meg, s az ítéletek 
a megyei közegek által is végrehajthatók.

10. ) Az árlejtési ajánlatok f. évi okt. hó 
17 éig a községi fobiróhoz adandók be.

(2— 3)

Pályázati hirdetmény.
A kótaji volt jegyző elhalálozásá

val üresedésbe jött jegyzői állomásnak 
pályázat utjáni betöltésére folyó évi okt. 
hó 31-dik napjának délutáni 3 órája Kó- 
taj község közházához, a pályázatban 
részt venni óhajtók azon kijelentéssel hi
vatnak meg: hogy az 1871. XVIII. t. ez. 
74-ik §-a értelmében felszerelt pályázati 
kérvényeiket, folyó évi okt. hó 25 kéig. 
alólirott szolgabiróhoz mulhatlaniil be
adják, és hogy a betöltendő jegyzői állo
más, a tisztességes lakáson kívül 400 frt 
készpénz fizetés, és 4 kát. hold föld be
számítás nélküli haszonvételéből álló ja
vadalommal van össze kötve.

Kelt Kemeesén, szept. hó 30 1875.

Krasznay Péter
(1— 3) szolgain ró.

Mindenféle állomást keresők
elhelyezést kapnaU

liel- és külföldön úgy rögtön, mint később

I

A J
központi tudakozó intézetben

Boroszlóban. (i—io>

Tudakozódhatni térti bélyeggel ellátott levélben.

Állomást adóknak szabad koszt.

i

Hirdetmény.
A kemecsei regale jog  a jövő  187t». 

april 24-én letelvén, újbóli 3 évi haszon
bérbe adása e folyó évi nov. hó 7-kén 
reggeli 10 órakor fog megtartatni, —  
mire nézve a bérleni óhajtók azon meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy 10% -tea 
bánatpénzzel jelenjenek meg. — Kikiál 
tási ár 2000 frt, a feltételek addig is alól 
írottnál bármikor megtekinthetők.

Krasznay Péter,
(2— 3) földesúri megbízott.

Regále bérlet.
Gégény községében az italmérési jog 

gyakorlata f. évi október hó 17-én d. e. 11 
órakor alulírott lakásán tartandó nyilvános 
árverésen az lS7ii-ik év január 1-től kezdve 
3 egymásutáni évre haszonbérbe fog adatni, 
melyre is a bérleni szándékozók 150 frt bá- 
nompénzzel ellátva ezennel meghivatuak.

Batta Ignacz.

Árverési hirdetés.
Néhai Megyei) Pál hagyatéki csőd

tömegéhez tartozó v.-megyeri összes in
gatlanok s királyi kisebb haszonvéte
leknek köz árverés utjáni eladutása, 

i minthogy f. évi atig. hó 30-án a neve- 
I zett ingatlanokért becsáron felül nem 
| igértetett; a szept. 30-ra jelzett 2-dik 
j határ idő pedig az izraeliták ünnepére 
lesik, folyó é\i október 7-kének reggeli 

10 órájára a helyszínére v.-megyerre a 
község házához az elébbi árverési fel
tételek mellett, aként tűzetik ki, hogy 
ezen árverésen a kikiáltási becsáron 
alól is eszközöltetni fog. -  Az árve
rési feltételek Megyery Gábor tömeg
gondnoknál N.-Kállóban és K r a s z- 
n a y G á b o r  választmányi tagnál 
megtekinthetők lesznek.

Kelt Nyíregyházán, 18 75. szept. 14.

(2- 2)
földesúri megbízott. (2— 31

Megyery Gábor
tömegeondnok.

L21&Ö magyar Köxpoiit i

mező és erdögazdászati közvetítő intézet
ltiubi|iiol Dorottya ut«za 12 az. I. un lil

A mező és erdögazdászati közvetítő intézet f. é. april elején kezilte meg mű
ködését. A mező és erdügazdászat-üzletforgnlmának emelése és előmozdítása ezéljáhól. 
Működési köre következő csoportokra osztályozható, elvállalja: gazdaságok íelűgve- 
lését, korszerű berendezését, vető rendszerek megállapitá-át. birtokok rendszeics 
szakavatott megbecslését és évi számadások felülvizsgálatát. A t. gazdaközémség kép
viseletét üzleti dolgaiban.

Közbenjár birtok adás-vételek, bérlemény, csere és birtok c ldarabol ások <• z 
közlésénél, kölcsönök szerzésénél, jelzálogi bi/tositék mellett. Mindennemű gazda- 
szati és erdészeti nyers termények é» iparczikkek. borok, valamint t” karmán) magok, 
hús, tej és gyapjutermelö tenyészállatok, gazdasági gépek és eszközök, mesterséges 
trágya-anyagok stb. eladasat és beszerzeset bizománybán teljesíti.

Továbbá foglalkozik az intézet gazdászati é> erdészeti tisztek, okleveles gépé
szek és kertészek elhelyezésével elóleges dij nélkül, végre nevezetesebb gyárak és 
ezégek ügynökségét szaktárgyakban elvállalja.

sz  \ \ ’o s //r  t i :stv i':iip:ií
képviselői az első magyar központi mező es erdögazdászati közvetítő intézetnek.

Budapest. Dorottya utcza 12 sz I. emelet.
NB. Ugyanott • ló vannak jegyezve; eladásra nagyobb é> kisebb birtokok. Áruk: 

30,000-tol '.mo.ooo frlig. Kübiubözó eidotermények és jeles bőink Állást keres
nek: gazdászati és erdészeti hivatalnokok, kipróbált gépészek. Kibérlésre: több ki
sebb birtokok kerestetnek.

9 V *  Az első magyar központi mezó es erdögazdászati közvetítő intézet Buda
pest Dorottya-utcza 12 t;ánlko/ik a t. gazdakozon>égnek terménvek legmagasbb ároni 
eladására, úgyszintén a gazdasághoz '-/iiksége- minden! emu iparczikkek. gépek. -tb. 
legolcsóbb gyári ár ni br-/erzés le, kéz* k«-«|v.-n a rendelniények pontos eszközléséért.

’ Ü T  20 22 24 -.5 27 kros eladás, r
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Budapesti nagykereskedői bizományi raktár *
K A T Z  X . ,n Kubilc/inö-féle házban. Gredik és Tester-féle ezukrászdának átellenében. —

Van szerencsém a nagvérd. közönséget ezennel tudósítani, miszerint twIC
egy Pesten székelő, egyike a legnagyobb és legjobb hírnévnek örveadő kézmii
árus nagvkeresk> dA erég —  helybeli bizomáDvi raktárával bízattam meg. tw

Azon kedvező helvzetbeu vagyok, hogy a t. ez. vevőimet, akár nagyobb 4*.
akár kisebbszerü vételeknél oly kedvezményekben részesít hetem, a minőket 
itt helyben senki sem nyújthat —  gazdag választékú mindennemű mha. füg-t-** göny és nadrágszövetek, t'reton. Mousselin, Hattiste és minden színezetű fran-
czia ing. Porcai!,—  4/ j % r'4 szélességű Hiiffon vásznak. tónál, hollandi, creas
és pamutvászna . —  minden színezetű párnába)nak való ezérna kanaváazuak.
törülköző s tányérltcndok. franczia Mousselin é* angol toulárd kendők, fshér s
szín - vászon zs-bkendők, tehér s színes barketok, hansnvák, szalagok — és
meg M.ás többféle árukkal dúsan felszerelt ra tárammal pedig, minden hozzám

?) intézett megrendelésnek azonnal megfelelhessek. JL.
A midőn még kérném itt jegyzett árakból azon meggyőződést sze-

rezm. lé gy velem senki sem állhatja meg a versenyt, nagybecsű látogatását.

k

kikérném — egyelőre n legszilárdabb kiszolgáltatásról biztosítóra és kiváló
tiszt '! ttel maradtam.

A nagyérdemű közönségnek.
Nyíregyházán. 1875. év február hóban.

Alázatos szolgája.<23—v) K A T Z  T. i

20 22 24 2.) 27 kros eladás.

mm

( 3 - 5 )

Ú j o n n a n  ó i ' k o z o t t  ú r i i c / i k k c k

a 27 krajezúros
rlsii bécsi

K A R T O N F E S T O  G Y Á R I - R A K T Á R B A N .
Helyiség: a n a g y d e b re cze n i u tczá n  le v ő  K e re k ré ty -fé le  uj h ázban . 
Találhatók különféle csikkek, melyeknek minősége- és szilárdságáról minden

kor kezeskedünk, egyenlő árban

" 0 F  la . s á l
válogatva darab-, röf- és páranként kaphatóik.

K ü l ö n ö s  t u d o n i  ti m i i  I * ^ |
Legújabban Hécsből érkezett legfinomabb divatosabb, tavaszi 

s egyéb kelméinket ajánlhatjuk.

Tessék meggyőződni személyesen.
Kz üzlet választékban még a bécsi bazárokat is túl haladja ! 
Szives pártolást kérve, maradunk telje* tisztelettel.

bécsi első

ka lton fos tő gyári raktár
(27— ?) Nyíregyházán, nagydebreczeni u'czh. Ken k 'éty fele uj házion.

Debreczen, 1875. nyomatott a részv. társ. könyvnyomdájában.
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